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РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

от 31 януари 2011 година 

съгласно Директива 95/46/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета относно адекватното ниво на защита на личните данни 
от страна на Държавата Израел във връзка с автоматизираното 

предаване на лични данни 

(нотифицирано под номер C(2011) 332) 

(текст от значение за ЕИП) 

(2011/61/ЕС) 

Член 1 

1. За целите на член 25, параграф 2 от Директива 95/46/ЕО се 
счита, че Държавата Израел осигурява адекватно ниво на защита на 
личните данни, предавани от Европейския съюз, по отношение на 
автоматизираното международно предаване на лични данни от 
Европейския съюз и в случаите на неавтоматизирано предаване, в 
които то подлежи на допълнителна автоматизирана обработка в 
Държавата Израел. 

2. Компетентният надзорен орган в Държавата Израел относно 
прилагането на правните стандарти за защита на данните е 
Израелският орган за законодателство, информация и технологии 
(ИОЗИТ), посочен в приложението към настоящото решение. 

Член 2 

1. Настоящото решение се отнася единствено до нивото на 
адекватна защита, осигурено в Държавата Израел, както е 
определена в съответствие с международното право, за да се 
отговори на изискванията на член 25, параграф 1 от Директива 
95/46/ЕО, и не влияе по никакъв начин върху други условия или 
ограничения за прилагане на други разпоредби на директивата, 
свързани с обработването на лични данни в държавите-членки. 

2. Настоящото решение се прилага в съответствие с 
международното право. То не засяга статута на Голанските 
възвишения, Ивицата Газа и Западния бряг, включително Източен 
Ерусалим, съгласно разпоредбите на международното право. 

▼M1 

Член 3 

Когато компетентните органи в държавите членки упражняват 
правомощията си съгласно член 28, параграф 3 от Директива 
95/46/ЕО, което води до спиране или окончателна забрана на 
потоците от данни към Държавата Израел, за да защитят физич 
еските лица във връзка с обработването на техните лични данни, 
съответната държава членка незабавно информира Комисията, 
която препраща информацията на другите държави членки. 

Член 4 

1. Комисията осъществява постоянно наблюдение на промените 
в правния ред на Израел, които биха могли да повлияят на 
действието на настоящото решение, включително промените по 
отношение на достъпа на публичните органи до лични данни, с 
цел да прецени дали Държавата Израел продължава да гарантира 
достатъчна степен на защита на личните данни. 

▼B 
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2. Държавите членки и Комисията се информират взаимно за 
случаите, при които действията на органите, които отговарят за 
осигуряване на спазването на нормите за защита в Държавата 
Израел, не са достатъчни за осигуряване на тяхното спазване. 

3. Държавите членки и Комисията се информират взаимно за 
евентуални признаци, че намесата от страна на публичните 
органи на Израел, които отговарят за националната сигурност, 
правоприлагането или други обществени интереси, в правото на 
физическите лица на защита на личните им данни надхвърля 
строго необходимото или че няма ефективна правна защита 
срещу подобна намеса. 

4. Ако има доказателства, че повече не се осигурява достатъчна 
степен на защита, включително в ситуациите, посочени в 
параграфи 2 и 3 от настоящия член, Комисията информира комп 
етентния орган на Израел и при необходимост предлага проект за 
мерки в съответствие с процедурата, посочена в член 31, параграф 
2 от Директива 95/46/ЕО, с оглед отменяне или спиране на 
действието на настоящото решение или ограничаване на неговото 
приложно поле. 

▼B 

Член 5 

Комисията наблюдава прилагането на настоящото решение и 
съобщава съответните констатации на комитета, създаден по 
силата на член 31 от Директива 95/46/ЕО, включително всяко 
сведение, което би могло да има отражение върху констатацията 
в член 1 от настоящото решение, че защитата в Държавата Израел е 
адекватна по смисъла на член 25 от Директива 95/46/ЕО, както и 
всяко сведение, че настоящото решение се прилага по дискримин 
ационен начин. По-специално тя наблюдава обработването на 
лични данни в ръчни бази данни. 

Член 6 

Държавите-членки предприемат всички необходими мерки, за да се 
съобразят с решението в срок от 3 месеца, считано от датата на 
неговото нотифициране. 

Член 7 

Адресати на настоящото решение са държавите-членки. 

▼M1 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Компетентен надзорен орган, посочен в член 1, параграф 2 от настоящото 
решение: 

Израелски орган за законодателство, информация и технологии 
The Government Campus 
9th floor 
125 Begin Rd. 
Tel Aviv 
Israel 
Пощенски адрес: 
P.O. Box 7360 
Tel Aviv, 61072 
Тел.: + 972-3-7634050 
Факс: + 972-2-6467064 
Електронна поща: ILITA@justice.gov.il 
Уебсайт: http://www.justice.gov.il/MOJEng/RashutTech/default.htm 

▼B 
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